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Uden for farvehandelen Pensler og Sminke i Lysekil stod en lille blodhund bundet. Dens øjne så meget bedrøvede og røde ud. Langsomme tårer blinkede under dem, mens den vemodigt betragtede en lille grøn papirkurv uden for butikken.

Eddie, som kom i fuld fart, stoppede brat og satte sig på hug.

„Jamen lille hund!“ udbrød han. „Hvor ser du medtaget ud! Er du allergisk over for noget?“

Den uventede opmærksomhed fik straks hunden til at se gladere ud på kroppen og halen, men øjnene blev ved med at være vemodige.

„Har du også astma?“ spurgte Eddie og klappede forsigtigt hunden på hovedet (én gang er ingen gang). Hunden småbjæffede venligt som svar.

Eddie kom i tanker om, hvad der kunne ske, hvis han gav sig af med en hund, så han trådte nogle modvillige skridt baglæns mod et rustent cykelstativ uden cykler i. Rosvikstorg var for øvrigt ikke bare tomt for cykler, også for mennesker.

Eddie satte sig til rette, så bekvemt som det nu er muligt at sidde på et cykelstativ uden selv at være en cykel.

„Du er måske allergisk over for mennesker,“ sagde Eddie til hunden. „Det er derfor jeg sætter mig så langt væk. Så dine øjne ikke bliver endnu mere røde, når du snakker med mig.“

Hunden lagde sig ned på fortovet, som om den gerne ville kløes, men fortrød lidt efter, lagde hovedet på skrå og kiggede venligt om end trist på Eddie.

„Er du allergisk over for alle mennesker?“ spurgte Eddie. „Eller kun over for små drenge med sort hår? Er du for eksempel allergisk over for damer i ternede frakker?“

Sådan en ternet dame krydsede netop torvet, og det gik ikke lydløst af, eftersom hun trak en ligeledes ternet shoppingvogn efter sig.

„Jeg er allergisk over for alle hunde,“ sagde Eddie til hunden. „Tykke, lange, danske, gravhunde, dræberhunde, schæfere, fårehunde, labradorer, mopper og førerhunde. Det er et held, jeg ikke er blind, for så kunne jeg aldrig gå ud.“

Hunden lagde hovedet endnu mere på skrå og kiggede medlidende på Eddie.

Eddie fik dårlig samvittighed.

„Skidt med det,“ sagde han venligt. „Der er vel andre glæder til. Jeg tror, jeg cykler en tur på Malcolms ladcykel. Den står ved færgen.“

Han hoppede ned fra cykelstativet. I det samme kom en pige ud fra farvehandelen med en stor pakke.

„Komsedasse,“ sagde hun til hunden og løste remmen fra stakittet. „Nu går vi hjem, så du kan visselulle lidt, lille Sture-Skat.“

Eddie var nødt til at holde sig for ørerne.

Visse mennesker fortjener ikke at have et dyr.



Ved færgelejet stod flere mennesker og ventede på, at færgen skulle lægge til. M/S Gull-Maj stod der på et træskilt i forstavnen, så Eddie hævede blikket til kommandobroen. Dér stod ganske rigtigt Malcolm og styrede. Han fik straks øje på Eddie og vinkede venligt. Eddie vinkede tilbage. Så vinkede Eddie igen, og Malcolm vinkede tilbage, men måske ikke helt så entusiastisk denne gang. Da vinkede Eddie igen af alle kræfter, men denne her gang vinkede Malcolm overhovedet ikke tilbage, men stod bare deroppe og så træt ud. Han kunne jo ikke vide, at Eddie var lige så træt som han af at vinke. Grunden til at Eddie blev ved med at stå og vinke var helt enkelt, at han ville have færgen til at sejle igen, så han kunne tage Malcolms ladcykel. Ganske vist havde han fået lov til at låne den engang, men man kunne ikke være rigtig sikker på, at det var en tilladelse, som gjaldt i al evighed.

Visse voksne skifter mening akkurat som det falder dem ind.

Så Eddie vinkede ihærdigt, til færgen havde lagt ud, og da Malcolms kasket kun var en prik, sprang Eddie op på ladcyklen. Den var sej at køre. Eddie måtte stå op hele vejen, for hvis han sad på sadlen, kunne han ikke nå pedalerne. Han vidste ikke, hvad han skulle have på det lille lad. Sture, den lille hund, kunne have siddet fint dér. Sture! For den hed vel ikke Sture-Skat, den stakkel.

Anders havde fortalt, at i Amerika var der fuldt af damer, som gik rundt og kidnappede babyer og sad og kælede med dem foran tv’et om aftenen, mens babyernes rigtige mødre løb rundt og ledte og skreg.

Eddie havde tænkt på at kidnappe sig en rar hund, ikke en dyr en, måske en lille og halt. Det var en god idé, selv om den var faldet til jorden, da Eddie fik astma. Han kunne måske kidnappe en mor i stedet for, en lille og behændig en, som man let kunne have på en ladcykel. Dér kunne hun sidde og smøre lækre syltetøjsmadder, mens man kørte rundt på gader og torve. Denise var sådan en mor. Hun ville passe mægtig godt, men hun var desværre ikke ledig, eftersom hun allerede var mor til Johanna.

Johanna ja, skulle han spørge, om hun ville med? Nej, så ville hun bare narre Malcolms fine cykel til sig, og så måtte Eddie løbe ved siden af. Noget kønt noget. Malcolm var jo nu da Eddies onkel og ikke Johannas. Han blev helt hidsig ved tanken. Hun kunne vel skaffe sig en ladcykel selv. Der fandtes mindst fem i Lysekil.



Eddie trådte til og kørte i fuld fart forbi Havets Hus og op ad bakken langs med tennisbanen. En kold vind blæste ham ind i ansigtet, men der var noget andet også. Han kunne ikke fatte, hvad det var. Julen var forbi, så der kunne ikke være nogen højtid i gang. Der lå afskudte raketpinde hist og her i rendestenen, så nytåret var også blevet behørigt fejret. Hvad kunne der så være i luften?

Eddie trak cyklen det sidste stykke op ad bakken og mødte Banandamen, som nikkede venligt til ham. Hun trak også sin cykel, selv om det var nedad! Hun havde en gammel sort damecykel og hun havde sikkert haft den meget længe, eftersom hun kunne trække den så elegant med kun én eneste hånd. I den anden hånd havde hun en banan selvfølgelig, som hun tog en ordentlig bid af, lige da hun mødte Eddie.

„Hvad er der af særligt ved i dag?“ spurgte Eddie.



Banandamen stoppede op, men kunne ikke svare på grund af det kæmpestore bananstykke, som kørte rundt i munden på hende. Eddie ventede utålmodigt, og endelig var hun færdig.

„Det er den niende januar!“ sagde hun og stirrede på Eddie, som om han ikke vidste en pind om livet og almanakken.

„Det er den niende januar,“ gentog hun muntert. „Den dag foråret kommer hertil!“

Det var da klar besked. Eddie smilede strålende til hende og fortsatte op ad bakken. Pludselig længtes han hjem til sin bæk. Ved bækken derhjemme kunne man ikke tage et minut fejl af foråret. Lige efter nytår plejede isen at være tyk og hvidgrå i kanterne, men ovenpå var den sej og sjappet. Eddie ville aldrig vove at sætte sin sumpskildpadde Maxon Jonssons fødder på sådan en is. Han ville begynde at nyse med det samme.

Og solsorten – den kunne man høre hjemme, så snart det trak op til forår. Her i Lysekil kunne Eddie kun høre seks-syv måger, når han lyttede godt efter. Nå ja, har man ikke en bæk, må man lade sig nøje med hele havet. Han parkerede cyklen pænt uden for fodboldbanen og gik med hænderne i lommerne ud på Stånge Hoved. Han havde baskeren på og gik lidt bredbenet. Det var fordi han efterlignede sin far Lennart.



Både Lennart og Eddies storebror Anders var rejst hjem nu, så alting føltes tomt og stille hjemme hos faster Sofaen, nu hvor kun Malcolm og Eddie og Maxon Jonsson boede dér. Og Sofaen selv selvfølgelig. Det var hende, der bestemte alting. Hun bestemte endda, hvor brikkerne skulle ligge i det puslespil, som hun lagde på en masonitplade i køkkenet. Puslespillet forestillede to vejrmøller, tre kedelige bønder og en kone i gule træsko. Så kedeligt et puslespil ville Eddie ikke lægge, om han så fik to hundrede kroner og en slikkepind for det.

Lennart havde været ved at få spat i julen af al Sofaens læggen puslespil og alle de småkager og snapse, det flød med i køkkenet. Hver gang han havde været lige ved at få spat, var han gået ud og vandre rundt netop her på Stånge Hoved. På den måde havde han klaret julen uden en dråbe øl. Til julegrøden havde han drukket Coca Cola Light! Det så sjovt ud.



Eddie sparkede til en sten, men her var det ikke som ved bækken hjemme i skoven. Sparkede man til en sten i nærheden af bækken, opdagede man at der var fuldt af mærkelige ting under – mosser og kryb. Her ved havet vidste man ikke, hvad der var op og ned på en sten. Den var lige så glat og renspulet på undersiden.

„Jeg ved en del om naturen, gør jeg,“ sagde Eddie stolt til sig selv. „Hvis jeg vil, kan jeg blive professor. Men det vil jeg ikke.“

Han følte sig pludselig jublende glad, og luften var så frisk, at han stormede op på den højeste klippe det stærkeste han kunne.

Vinden var hård og iskold, og han måtte holde om hovedet, så baskeren ikke skulle flyve af.

Hovedet føltes tilpas koldt, og Eddie følte sig stærk og fri. Han drejede rundt og studerede omgivelserne. Til tre sider så han havet, gnistrende blåt, og i den fjerde retning lå selve byen Lysekil.

„Øst, vest, syd og nord, kend dem som din egen bror!“ råbte Eddie af sine lungers fulde kraft.

Det lød flot. Et smukt digt, som han havde lært af Malcolm (han savnede forhåbentlig ikke sin cykel).

Eddie besluttede sig til at klatre ned ad alle klipperne, ned til strandbredden og mærke på havet. Var det forår, så var det det, selv om der var lidt is i kanterne.

I det samme fik han øje på noget interessant, der lå og flød på havet.
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I Lysekils-Expressen sad Lennart og så velfornøjet ud ved siden af sin ældste søn Anders, der så mindre velfornøjet ud.

„Hvorfor skal jeg hjem, når Eddie får lov til at blive?“ spurgte Anders muggent. „Jeg har jo juleferie i flere dage endnu. Hvorfor kunne jeg ikke også blive?“

Lennart sukkede.

„Jeg skal jo begynde at arbejde i morgen,“ sagde han. „Derfor måtte vi hjem. Hvordan tror du, jeg ville føle det, hvis jeg kom hjem fra arbejde til et fuldstændig tomt hus?“

„Jeg og jeg og jeg,“ sagde Anders og kiggede ud ad vinduet.

Lennart lagde panden i dybe rynker. Han var blevet god til at tænke i den sidste tid. Han småsmilede, godt tilfreds med sig selv. Tidligere, da han hældte en masse øl og vodka i sig, kunne han næsten ikke tænke overhovedet. Det eneste, han kunne tænke på, var hvordan han skulle få fat i mere øl og vodka at hælde i sig og hvordan han skulle komme af med de tomme flasker. Ja, det er klart, han tænkte også meget på sine drenge. Han havde for eksempel aldrig tanket op en eneste gang på ægteparret Diesels tankstation uden samtidig at købe en trepakning frottésokker til sine sønner. Og bølgechips i miljøpose. Ja, egentlig havde Lennart aldrig været helt ude på sidesporet, men nu var han næsten en helgen. Han gav Anders et puf i siden.

„Du, vi kan lave noget sammen, når jeg kommer hjem i morgen aften. Vi kan gå i biffen. Her i julen plejer der altid at gå en eller anden god gammel Disney. ’Med svensk tale’, du ved.“

„Hold op, Far.“

„Hvad mener du med hold op? Det er rigtigt, de taler svensk alle sammen. Det gjorde de oven i købet, da jeg var lille. Der findes dubbing-maskiner, der laver det om, folk siger, fra amerikansk til svensk. Ja, ikke bare det, mennesker siger selvfølgelig, men også mus og ænder og alle mulige.“

„Hold op, Far. Hvis vi skal i biffen, vil jeg se en med Mel Gibson. Og jeg vil ikke have, at han taler svensk.“

„Okay, okay, okay,“ sagde Lennart og lagde fødderne op på sædet skråt overfor. Anders bøjede sig frem og skubbede dem brysk ned.

Lennart fældede ryglænet tilbage.



„Væk mig i Göteborg, Anders!“ sagde han og lukkede øjnene med et tilfreds smil.



To en halv time senere tog Anders husnøglen op af den skårede urtepotte og låste døren op. Lennart trådte ind, og Anders nåede at tænke, at det ville have været mægtig hyggeligt med en rar hund, der kom springende og sagde velkommen hjem. Eller bjæffede lidt i det mindste. Men hund var udelukket, efter at Eddie havde fået astma. Alt hyggeligt med pels var udelukket.

Der lugtede fugtigt og klamt i hytten, og Lennart kiggede på termometeret, der hang på sin plads ved siden af en grøn slyngplante af plastic.

„Vi må have tændt op,“ sagde han. „Ellers ser det godt nok ud. Ingen indbrud.“

Anders lo.

„Hvad skulle en indbrudstyv også tage her? Farmors etbenede gyngestol?“

Lennart så stødt ud og så sig om.

„Her findes mange ting af værdi,“ sagde han strengt. „Fjernsynet og videoen og … ja, fjernsynet og videoen.“

Anders strakte sig efter fjernbetjeningen og sank ned i sofaen med jakke og kasket på. På hans sorte kasket sad et rødt tyrehoved fra USA, og den havde han altid på, selv om natten, for at ingen skulle stjæle den.

Fjernsyn og video har indbrudstyve nok masser af hjemme, men en ægte Chicago Bulls-kasket, det var sikkert noget, de gik og længtes efter, når de listede rundt med deres lommelygter om natten.

Lennart tændte op og nynnede på en gammel Elvis-melodi, som Denise plejede at synge i Lysekil. Hans nynnen steg til et vræl.

„King Creole!“ hylede han.

„Tag det roligt, Far!“ sagde Anders og skruede op for lyden, selv om det bare var en kedelig vejrpige, der snakkede om højtryk over Tyrkiet.

Lennart lagde sig på knæ foran komfuret og forsøgte at få det til at brænde. I det samme bankede det på døren, og Anders kiggede ud ad vinduet. På trappen stod en tyk mand i vatteret jakke med et rødt ansigt og en hvid plasticpose i hånden.

„Åh nej,“ sagde Anders. „Basse!“

Hurtigt som en kobra slangede han sig ned fra sofaen, pilede til yderdøren og stak hovedet ud gennem dørsprækken.

„Far er ikke hjemme!“ sagde han til Basse og ville lukke døren igen. Men Basse var hurtigere (utroligt, med den krop!) og fik foden imellem og skød Anders til side, så han røg ind i krogen som en vante.

„Det ser jeg selv efter,“ sagde Basse og trådte ind med posen, der skramlede af øldåser.

Anders slukkede for fjernsynet og satte sig nervøst i sofaen.

„Var der nogen ved døren, Anders?“ råbte Lennart.

„Nej, jeg hørte ikke noget,“ hviskede Anders.

„Hej, Lennart, jeg har bedre brændsel end det dér,“ buldrede Basse og sparkede til optændingspindene, som lå på gulvet ved siden af Lennart.

„Lad være med det,“ hvæsede Lennart og samlede brændet sammen igen. „Og du ved udmærket, at jeg er holdt op med øl og den slags. Du kan få en kop kaffe, hvis du vil.“

Basse lo.

„Nå, du er begyndt med kaffeslabberads nu også.

Ja, så drik du kaffe, jeg for mit vedkommende er ingen kaffesøster.“

Han rev ringen af en blå dåseøl, drak tre store slurke, ræbede og satte sig ved bordet i køkkenet. Lennart gloede vredt på ham.

„Du er ikke nogen god kammerat, Basse,“ sagde han.

„Er jeg ikke en god kammerat? Jeg, som kommer med øl!“ sagde Basse forbavset og åbnede en dåse til.

„Er du gået helt fra forstanden?“

Lennart rystede på hovedet.

„Tag dine øller og gå, Basse,“ sagde han.

Nu blev Basse rigtig gal i hovedet og begyndte at bande og råbe op. Anders krøb længere op i sofaen og satte tre puder op omkring sig til beskyttelse.

Basse væltede to køkkenstole, og så forsøgte han at trække Lennart op for at slås, men Lennart var meget stærkere. Han tog Basse under armene og slæbte ham gennem hele huset til yderdøren. Basse væltede alt muligt ned på sin vej – et lille bord, en kalender, og til og med tv-apparatet røg i gulvet med et enormt brag.

Til sidst sparkede Lennart yderdøren op og skubbede Basse ud. Så låste han døren og gik ud i køkkenet igen. Dér fik han øje på posen med dåseøllerne. Han åbnede vinduet og smed dem ud, de halvdrukne også, og så stak han hovedet ud og råbte til Basse, at han skulle tage sine øller med sig og gå et varmere sted hen. Et meget varmere sted.

Ud ad vinduet så Anders Basse luske af sted.



Anders begyndte at fryse og hakke tænder. Det er ikke sjovt, når man har bøjle på. Lidt efter begyndte han at græde, mens Lennart forsøgte at rydde op efter Basse. Så gik Lennart ud og hentede de to el-elementer, som var så dyre i drift, og satte dem i gang for at få varmet op lidt hurtigere. Pludselig opdagede han, at Anders græd. Han satte sig ved siden af ham i sofaen og strøg ham over håret.

„Nej, det her duer ikke,“ sagde han til sidst. „Nu kører vi til byen og ser, om vi kan finde den dér Mel Gibson ’Obs: Med amerikansk tale’.“

Tæt sammen gik de ud i den mørke vinteraften. Ikke et forårstegn mærkede de, selv om det var den niende januar, og hurtigt hoppede de ind i den blå lastbil. Lennart satte et Elvis-bånd på for højeste styrke, og Anders skruede op for varmen. Begge stampede de takten – Lennart med venstre fod for en sikkerheds skyld, han havde jo den højre på speederen.

En god aften.
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Eddie løb og sprang ned ad klipperne, og hans tennissko havde godt fodfæste, for luften var tør og granitklipperne føltes ikke spor glatte. Han fór ned ad den lille trappe og holdt for en sikkerheds skyld i gelænderstangen, og så løb han ned til vigen, hvor man kunne komme ned til havet. Sikke et held, at brædderne var drevet i land her, hvor det skrånede langsomt udad, og ikke der hvor klipperne gik lodret ned i det bundløse hav.

Brædder var det nemlig, som var drevet i land – det kunne Eddie se tydeligt nu.

Det måtte have været en hel træbåd, som var forlist derude til havs og var blevet knust mod klipperne, så mange brædder der kom gyngende ind mod stranden. Hvordan mon det var gået med sømændene? De var nok blevet reddet af en olietanker og sad indhyllede i lyseblå tæpper nu og drak kaffe af underkoppen sammen med kaptajnen og spiste peberkager.

Eddie fnisede velfornøjet ved tanken og så sig så hurtigt om. Han ville gerne være alene med sit fine fund. Ingen mod nord og ingen mod vest eller øst, kun syd tilbage. Og hvem kom dér, muntert hoppende på stien med dansende fletninger? Jovist, Johanna.

Et øjeblik tænkte Eddie på at indvie hende i den store hemmelighed. Hun var trods alt den første kammerat, der var hans egen, og desuden en tøs.

Men da han tænkte én gang til, ville han alligevel helst være i fred med sine egne ilanddrevne brædder, i det mindste lidt, en time måske. Nej, hun måtte ikke få noget at vide, det måtte hun ikke.



Han styrtede hende i møde, løb hele vejen ad stien. Johanna blev overrasket og glad, det er klart. Helt så entusiastisk plejede Eddie ikke at være, når hun kom. Ikke sådan, at han løb hende i møde. Johanna strålede over hele ansigtet, og det gjorde Eddie også.

„Ved du hvad for en dag det er i dag?“ spurgte han.



„Det er klart,“ svarede Johanna. „Det er jo den niende januar, forårets første dag.“

Eddie lo: „Nå, du har også mødt Banandamen?“

Johannas brune øjne glitrede.

„Det er vel ikke nødvendigt,“ sagde hun. „Det kan vel ethvert menneske føle i hele kroppen, at det er den første forårsdag.“

Eddie nikkede.

„Jeg syntes, jeg hørte en solsort,“ sagde han.

„Når jeg kommer hjem,“ sagde Johanna, „vil jeg have lakskoene på, og så vil jeg gå ud og hoppe på fortovet og høre, når det knaser under sålerne.“

„Og senere bliver det endnu bedre,“ sagde Eddie, „når fejebilerne kommer med deres store koste og tager alt gruset væk. Så kan min storebror køre på skateboard igen.“

„Næ, kan Anders sådan noget!“ sagde Johanna.

„Han kan næsten køre på rigtige rollerblades!“ sagde Eddie. „Og når han bliver endnu større, vil han købe deodorant.“

„Næh,“ sagde Johanna og nikkede. Eddie kunne se på hendes øjne, at hun ingen anelse havde om, hvad deodorant var for noget, men hvorfor drille nogen, når det var første forårsdag?

„Vi render ned til vigen og ser, om der er drevet noget spændende i land,“ foreslog Johanna.

„Det er der ingen idé i,“ syntes Eddie. „Der driver kun så kedelige ting i land for tiden. Lad os gå ned til Havets Hus i stedet for. Nu når det snart bliver forår er der nok fuld fart på hajerne og torskene. De lægger måske æg.“

„Og makrellerne,“ fnisede Johanna. „De bygger nok rede nu. Okay, lad os gå.“

Eddie kastede et langt og længselsfuldt blik over skulderen. Bare der ikke kom nogen og huggede brædderne …

„Skynd dig lidt, Eddie. Hvorfor skal du altid være sådan en snegl!“

„Snegl, mig!“

Eddie kiggede overrasket på Johanna. Aldrig havde han troet, at nogen skulle sige noget så smukt til ham. Og så pludseligt! Det var kun en pige, som kunne gøre sådan noget! Eddie kunne ikke lade være med at lukke øjnene lidt og tænke på de store sorte snegle, som plejede at ligge tæt ind til huset på sommeraftener hjemme. Når han stod på køkkentrappen og børstede tænder, føltes de altid som et tavst lille selskab. De holdt med ham i alt.

„Hej, snegle, nu går jeg i seng! Vi ses i morgen!“

Men det gjorde de aldrig. Når Eddie kom ud på køkkentrappen for at spise lidt til morgenmad, han havde fundet, var de altid borte.



„Hvad er der, Eddie? Du er jo langt borte!“

Eddie åbnede øjnene og kom til sans og samling. Nu var det ikke kun Johanna, der var i nærheden. Ned ad sin havegang kom Vrede Gamle Gränsemyr og gik og slog på stenene med sin stok. Han kastede et mørkt blik på Eddie og Johanna.

„Hejsa, Gränsemyr!“ råbte Johanna.

„Hej hej,“ hviskede Eddie.

Gränsemyr mumlede til svar og åbnede sin brevkasse med stokken. Den var tom som sædvanligt og han lod låget falde igen med et smæld. Hans pepitaternede kasket så flad og truende ud i det blege solskin.

„I dag er det den niende januar!“ sagde Johanna. „Det er den første forårsdag.“

„Og det skal man så tro på!“ sagde Gränsemyr og spadserede af sted ned ad gaden. Børnene så desværre ikke, at han smilede lidt for sig selv.

„Den første forårsdag,“ mumlede han. „Man skulle måske så nogle små tomatfrø i vinduet i foråret. Man skulle måske gøre noget ved livet trods alt. Man skulle måske anskaffe sig en kat. Men først skal man selvangive og skrive indviklede breve til skattevæsenet. Det skal alle mennesker gøre. Indtil videre!“

Gränsemyr forsvandt ned ad bakken og børnene fortsatte til Havets Hus.



„Jeg kan ikke blive ret længe,“ sagde Eddie. Han tænkte på brædderne og var meget nervøs for, at de skulle forsvinde.

„Nå,“ sagde Johanna muntert. „Hvad skal vi lave bagefter?“

Eddie sukkede lidt, men var alligevel stolt. Han havde en rigtig ven, og han havde skaffet hende selv. Det er ikke alle og enhver, der kan klare det.

„Jeg så en hund før,“ sagde Eddie. „Tøsen, der ejede ham, kaldte ham Sture-Skat.“

„Føj, hvor ulækkert,“ sagde Johanna medfølende. „Stakkels dig.“

„Stakkels hund, mener du vel,“ sagde Eddie.

„Nej, stakkels dig, som ikke måtte klappe ham,“ sagde Johanna.

„Du!“ lød en sippet stemme.



Det var Sofia, der var på vej til receptionen i Havets Hus. Sofia var den mærkværdigste i byen. Hun skulle være filmstjerne i Hollywood. Hun ventede egentlig bare på, at Nick Hick, som var chef for Havets Hus, skulle skaffe en værdig afløser for hende i kiosken.

„Det hedder: Stakkels du, som ikke må klappe ham. Ikke dig!“ sagde Sofia storsnudet til Johanna og klappede hende på skulderen. „Du forstår dig ikke på at tale fint.“

„Det er heller ikke fint at smuglytte!“ sagde Johanna og rakte tunge.

Sofia stoppede brat og stirrede truende på Johanna. Så tog hun godt fat i hendes næse og vred den om.

„Det her vil jeg hikke være med til!“ råbte Eddie.

Han hørte selv, at han var begyndt at tale på sin nervøse måde. Men der var ingen, der var interesseret i ham. Eddie benyttede lejligheden til at stikke af. Han tog en lille omvej rundt om strandkiosken. Godt. På afstand så han Sofia og Johanna stå og skændes: En tyveårig mod en syvårig!

Eddie forstod pludselig, hvad Lennart mente, da han sagde, at han ikke forstod sig på kvinder.



Det var engang, han havde haft lastbilen parkeret en hel nat foran en port over for Stadshotellet (det var i de gamle dårlige dage). Om morgenen gik Anders og Eddie med Lennart for at lede efter bilen, fordi han ikke rigtig kunne huske, hvor han havde stillet den. Og netop som de havde det store held at finde den, stod der en kvindelig parkeringsvagt og satte en lap på forruden.



„Stop!“ råbte Lennart. „Lad være med det dér, det er min bil. Jeg kører nu.“

„Du holder uden for en port,“ pippede parkeringsvagten. „Du blokerer indkørselen.“

Lennart lo, så han næsten tabte snuset.

„Jeg blokerer ingenting,“ sagde han. „Det er jo Basse, der bor derinde. Han har ingen bil. Han mistede kørekortet i 1973. Så den dér lap kan du rive i stykker.“

Men det gjorde parkeringsvagten ikke. Først sagde hun, at hun havde sine principper (interessant, tænkte Eddie, han som ikke havde en eneste kusine).

Så bandede Lennart, og så sagde parkeringsvagten igen, at hun havde sine principper. Og derpå kneb hun munden sammen, så læberne kun blev smalle streger. Aha, tænkte Eddie, principper var ikke slægtninge. Principper var noget, hun havde i munden, og nu var hun bange for, de skulle falde ud.

Eddie kiggede beundrende på sin store stærke far. Han havde alle sine tænder endnu, selv om han var midaldrende.

Parkeringsvagten satte bødelappen fast under vinduesviskeren, og Lennart bandede igen. Da gik hun med klaprende hæle.

„Jeg forstår mig ikke på kvinder,“ sagde Lennart. „De er ikke spor logiske. Ved hun ikke, at det bare er Basse, der bor dér?“

„Jamen Basse har måske en kæreste igen,“ indvendte Anders, som gerne ville være lidt retfærdig. „Engang havde han en pige, der havde en Mazda, 93-model, kan du ikke huske det. Metallic. Og så måske hun vil ud ad porten, hvis hun har en bil og er træt af Basse.“

Da lo Lennart – han var ikke vred længe ad gangen – og pjuskede Anders i håret. Og nu han var i gang, pjuskede han også Eddie i håret, selv om han ikke havde sagt noget fiffigt overhovedet. Eddie følte sig stolt, og de havde det hyggeligt i bilen, selv om det begyndte at støvregne.

Lennart satte vinduesviskerne i gang, og de kørte frem og tilbage med deres fine nye blade (han var omhyggelig med sin bil, det var jo hans arbejdskøretøj!). Parkeringslappen sad godt fast og kørte med både til venstre og højre, men da de kørte ud af byen, rev den sig løs og flagrede væk over markerne.

„Så slap vi af med den,“ lo Lennart.

De grinede alle tre og følte sig varme. Indtil Anders sagde:

„Du ved godt, du kommer til at betale den alligevel, Far. Når du ikke har betalt inden en bestemt dato, sender de en rykker. De har alting på computer.“

Lennart sukkede.

„Du ligner din mor, du,“ sagde han.

Anders kiggede ud ad vinduet og sank en klump.
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Eddie løb alt hvad han kunne tilbage til Stånge Hoved. Johanna blev selvfølgelig ved med at skændes med Sofia. Hvordan kunne man give sig af med sådan noget? Eddie havde næse for, når der kom ballade, en slags fært for det. Så stak han øjeblikkelig af. Derhjemme løb han altid ned til bækken, og allerede kort tid efter plejede han at blive gladere og ånde lettere. Eddie afskyede ballade.

Men lige den her gang var det faktisk godt, der opstod lidt ballade ved Havets Hus, for han ville absolut helst være alene med sine brædder.

Han løb hele vejen til det hemmelige findested, og da han kom op på klipperne, rev vinden i hans tøj. Men Eddie lo højt. Han kunne se dem, de prægtige brædder! Det måtte være et helt skib, der var gået fløjten derude til havs. Når et skib går fløjten, bliver der mange brædder tilovers, i det mindste hvis skibet er af træ. Eddie var glad for, det ikke var en olietanker, der var kæntret. Det ville være besværligt at bygge sig et hus af jernplader. Og det ville sikkert ikke blive hyggeligt. Vinduesskodder ville for eksempel se dumt ud på et jernhus.

En anden vigtig ting, som ville være dum, det var hvis der var lækket olie ud i havet. Det var døden for alle de fine fugle. Olien klistrede deres vinger sammen, så de hverken kunne flyve eller svømme. Og strandene bagefter, sorte og fulde af olie. Nej, det var virkelig et held for Eddie, at det var en træbåd, der var forlist. Han håbede bare, det gik godt for besætningen. At den sad på en Stena-færge nu og spiste smørrebrød med rødbede. Det var den nye luksus for Eddie, rødbedemadder. Det havde han fået hver dag, da han lå på afdeling 23 på børneklinikken på Østre Sygehus i Göteborg for sin astma, og siden da havde rødbedemadder været hans absolutte livret. Som nummer to kom seje rotter og som nummer tre Hönökaka, stort rundt knækbrød med hul i midten, helst ikke så gammelt at det var grønt i kanterne.



Eddie trippede med små skridt ned ad den sidste stejle klippe, så fladede bjerget ud mod den lille vig. Dér var der lidt sand og mange store sten. Mindst nitten brædder var drevet i land, og i det mindste ti lå og skvulpede i det kolde vand. Eddie tørrede sveden af panden bare ved tanken om, hvor besværligt det ville blive at gemme alt det her træværk, så fjenden ikke fik nys om det.

Et øjeblik længtes han hjem til sin bæk. Dér var det let at gemme ting, endda også om vinteren. Buske og krat og pinde og sten. Og fremfor alt så mange blade det skulle være, tørre raslende og seje halvrådne – alt sammen meget anvendeligt for den, som måtte skjule ting og sager.

Men her på Stånge Hoved var det nærmest som om der var fejet og skuret. Snepletterne bestod kun af tynd finkornet sne. Og de træer og buske, der var der, var helt nøgne. Der fandtes ganske vist nogle store presenninger et par steder, men de var surret fast omkring både. Ikke nogen god idé. Eddie måtte virkelig tænke. Han spekulerede ikke præcis så det knagede, men vældig anstrengende var det alligevel. Han besluttede at dyppe hovedet i havet og balancerede helt ud til vandet på nogle sten. Han talte til fire og dyppede hovedet, ikke just behageligt sådan her i begyndelsen af januar, men effektivt var det.

Han rystede på hovedet, så de iskolde vanddråber sprøjtede viden om.

„Jeg holder hovedet koldt,“ sagde Eddie til sig selv. „Det er det bedste, man kan gøre.“

Og det var det. Hans tanker blev med ét klare. Ja, det var selvfølgelig klart, at der lå en båd under den grønne presenning bare nogle meter borte. Men hvem tænkte på at bruge en båd i januar? Akkurat. Ingen. Hvis han bar brædderne derhen ét og ét, eller måske to og to, og gemte dem under båden, var de både beskyttede mod sne og vind og sol – og fremfor alt mod bræddetyve. Eddie lo højt og begyndte at slæbe det første bræt mod skjulestedet. Tungt var det, og fuldt af splinter. Han fik en i pegefingeren næsten med det samme. Der kom endda lidt blod. Men Eddie var ikke noget pattebarn, som troede, at alt blodet ville løbe ud, bare der gik hul på én. Han slikkede blodet af og spyttede på en sten og begyndte at bære igen. Det måtte blive ét bræt ad gangen.



Anders vågnede med et ryk. Der var for stille. Fuldstændig stille i hele huset og koldt desuden. Han lyttede. Nej, ikke en knitren fra komfuret i køkkenet, ingen hyggelig buldren fra kaminen, kun lidt svag tikken fra el-elementerne. Han lå på ryggen med åbne øjne og fyldtes langsomt med bange anelser. Der var helt enkelt for stille.

„Far!“ råbte han. Intet svar.

Nå ja, tænkte Anders, så er det sådan igen. Da de kom hjem fra biografen, var Anders faldet i søvn med det samme (havluften tærer stadigvæk, havde hans far fastslået), og hvad der siden var sket vidste han ikke spor om. Måske var Basse kommet tilbage og havde bedt Far undskylde, eller omvendt? Og da de var blevet forsonet, var de selvfølgelig draget af til kroen, og dér sad de vel endnu.

Anders sukkede, satte sig på sengekanten, svøbte tæppet om sig og stod op.

I stuen: ikke et tegn. Jo, Fars seng var pænt redt. Så havde han sikkert overhovedet ikke ligget i den i nat. Anders sukkede igen og tændte for fjernsynet i forbifarten. Fantastisk, det virkede! Ace of Bace på MTV, jo, lad gå. De var i det mindste millionærer, og det havde Anders også tænkt sig at blive. Og det første han ville gøre, når han blev millionær, det var at købe Kurt og Alma Diesels tankstation. Så forbløffede de ville blive, når de blev nødt til at tage deres pik og pak og forlade deres kære tankstation. Fem minutter skulle de få til det. Ikke fordi Anders var ond, men skånselsløs havde han faktisk tænkt sig at være, så væmmelige som ægteparret Diesel altid var over for ham og hans far.



Men der var ikke tid til fremtidsdrømme nu. Anders frøs og gøs.

Ingen ild i det åbne ildsted, kun lidt glødende aske, sikkert fra i går. Anders åbnede døren til køkkenet, forberedt på det værste, og stivnede.

Bordet stod dækket op med morgenmad, pænt og nydeligt. Tykmælkstallerken, yoghurt, syltetøj, voksenkaviar, ost og pølse. Groft brød i tykke skiver i pæne skrå rækker. Og smør i en lille skål.

Ved siden af tallerkenen lå en hvid papirserviet, og på den stod der skrevet ’Anders’ med grønne bogstaver.



„Nej, nu går det for vidt!“ mumlede Anders forvirret.

Han så sig om i køkkenet. Det var nærmest skinnende blankt og rent. Som i tv-reklamen. Havde der været en kvinde her og tryllet, sådan en tv-kvinde med snilde hænder, magiske mopper og blank frisure, vasket i shampoo fra Vitamininstitutttet i Schweiz?

„Far!“ råbte han igen med usikker stemme. Intet svar.

Til sidst satte han sig ved bordet og begyndte tøvende at spise. Da fik han øje på køkkenuret. Halv tolv! Han havde sovet en halv fridag bort! Med ét begyndte han at spise hurtigere og hurtigere, næsten som en bryder, og da han flyttede på syltetøjsglasset, fandt han et brev.

Et brev fra Far. Ja, han gav den sandelig ikke for lidt.

„Hej, knægt, her vanker der morgenmad. Jeg har drukket kaffe og kører på arbejde nu, lister mig ud og er nok tilbage inden seks. Bag Mormors billede med skaderne sidder fyrre kroner, hvis du får brug for at købe noget, men klat ikke med dem. Skriv en seddel, hvis du ikke er hjemme, når jeg kommer.“

Uha, her var der orden i tingene. Anders blev i godt humør og tændte op i komfuret. For hvis han skulle bage noget, til Lennart kom. Finskbrød måske, det havde de en opskrift på. Eller skulle han tage ned til byen og træffe Mimmi og de andre? Dem havde han ikke truffet siden han fik bøjle på tænderne. Det var en endnu bedre idé.

Han kiggede på klokken og ryddede hurtigt op efter sig i køkkenet. Så klædte han sig på, lånte sin fars gelé til håret, spejlede sig to gange, låste døren og løb til bussen. Han havde først tænkt sig at skyde genvej over bondens mark, men opdagede, at så travlt havde han faktisk ikke, så han tog den rigtige vej. Det var for kedeligt. Så han skød genvej over bondens mark alligevel.
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Som Eddie dog måtte slide og slæbe med brædderne! Det var et job for en kæmpearbejder, den sag var klar.
Til sidst var der alligevel kun ét bræt tilbage, og solen havde flytte sig et langt stykke. Sofaen tog det nøje med, at Eddie skulle passe måltiderne. Det var sådan en idé, hun havde. Måske havde hun gået for længe i skole, for dér var de ligesådan. Eddies far havde ikke gået så længe i skole.
Eddie var virkelig glad for, at der kun var ét bræt tilbage, for han frøs trods det hårde arbejde og følte sig mægtig træt og sulten. Stegt saltsild skulle de have, det vidste han. Et bræt, og så …
Han kiggede hen mod stien, som førte ind til byen. Han kunne allerede føle sine fødder løbe ad stien forbi fodboldbanen og op mod Sofaens hus og madlugten.
Men dér hvor stien begyndte stod noget. Nogen. En kæmpefyr. Det løb Eddie koldt ned ad ryggen af rædsel. Der stod en stor dreng, på mindst elleve år, og stirrede i retning af Eddie. Stirrede og stirrede. Det var måske hans brædder. Eddies hjerte bankede. Nu kom han vel og slog ham ihjel.
Men drengen blev bare stående og stirrede med hængende arme. Han havde en gammeldags hue på med øreklapper, men båndene til at binde den med flagrede i vinden. Og så havde han en blå dynejakke på, cowboybukser og termostøvler. Og hele tiden stirrede han på Eddie.
Eddie var fanget som i en fælde. Han kendte fire andre veje, som førte fra Stånge Hoved og ind til byen, men det var lange og kringlede veje. Kæmpefyren kendte dem selvfølgelig også, så han kunne skyde genvej, når han ville. Eddie var helt enkelt fanget. Og her fandtes ikke engang noget at spise. Ikke som hjemme ved bækken. Dér havde han klaret sig en uge ved at spise gamle rådne rødder og drikke vand direkte af bækken.
Her fandtes ikke en rådden rod, og vandet i havet var så salt, at det var umuligt at drikke. Han ville sikkert sulte ihjel allerede i aften.
Kæmpefyren blev bare stående og stirrede på Eddie uden at gøre noget. Det var næsten det værste. Måske stod han tres meter borte, eller treogtres. Eddie vidste nemlig præcis, hvor langt tres meter var. Det havde Anders lært ham.

Anders havde tænkt sig at blive verdens bedste tresmeterløber, tusind gange hurtigere end Carl Lewis. Og dopet ville han ikke være.
Hjemme på landevejen neden for hytten havde Anders målt en strækning på nøjagtigt tres meter op, og den plejede han at løbe alt hvad han kunne. Fra den store sten til den lille sten. Eddies job var at tage tid. Det var ikke morsomt, selv om han fik lov til at låne Anders’ ægte stopur.
At starte Anders og trykke på knappen, det var morsomt. Bagefter blev det værre. For når Anders kom i mål, blev Eddie næsten altid så nervøs, at han glemte at trykke på knappen en gang til. Det gjorde han ikke, før Anders pustende spurgte, hvad tiden blev. Og på den måde blev tiden kæmpelang og Anders vældig meget dårligere end Carl Lewis, og hvem fik på frakken for det? Det gjorde Eddie.
En dag fandt Eddie på at trykke på stopknappen, da Anders havde løbet halvvejen. Det blev en kanontid, meget bedre end hvad Carl Lewis kunne have klaret på hundrede meter. Og så var Carl Lewis endda dopet! Men blev Anders glad? Nænæda. Han var aldrig tilfreds, var han ikke.

Treogtres meter borte stod kæmpefyren og kiggede ufravendt på Eddie. Hvad skulle han gøre? Han satte sig på en sten og grublede lidt. Så tog han to skridt ud på den store sten og dyppede hovedet, selv om vandet faktisk ikke så spor indbydende ud.
„Jeg holder hovedet koldt!“ mumlede Eddie for sig selv.
Han rystede på hovedet, og så kiggede han på kæmpefyren igen. Han stod stadig og stirrede, men nu stod hans mund på vid gab. Det lod ikke til, han var vant til at se folk dyppe hovedet. Og den her gang hjalp hoveddypningen ikke en døjt.
Eddie satte sig på stenen og grublede videre på, hvordan han skulle komme uset fra stranden til Sofaen og fremfor alt til den stegte sild.

Sofaen stod i køkkenet og stegte sild. Hun var nødt til at åbne køkkenvinduet lidt, sådan osede det. Ud ad vinduet kunne hun se det halve Lysekil og et stort stykke af havet også, men det brød hun sig ikke om. Hun havde andet at sørge for nu, hvor hun havde Eddie boende i huset også, så meget vask, og bundet var det. Hun stirrede appellerende på sildene på stegepanden og rørte lidt i løgsovsen, da køkkendøren blev slået op.
„Luk, der bliver gennemtræk!“ råbte hun til Malcolm, som straks lukkede køkkendøren og gik hen og satte sig på sin sædvanlige plads på køkkensofaen.
„Så du er allerede hjemme,“ sagde Sofaen uden at vende sig om. „Gad vidst hvor Eddie holder til?“
„Min cykel er væk,“ sagde Malcolm.„Jeg har ledt overalt. Og i aften bliver det stormvejr. Så skal cyklen stå inde.“
„Væk og væk,“ sagde Sofaen. „Der er vel nogen, der har lånt den. Farvehandleren eller en anden. Har du ikke større bekymringer, kan du tie stille. Sæt dig ned i stedet for.“
„Jeg sidder ned,“ svarede Malcolm roligt. „Men det var en god cykel. Nypumpet var den også.“
„Det er vel drengen, der har taget den,“ sagde Sofaen. „Eddie har vist aldrig fået lært at skelne mellem dit og mit.“
„Han er en god dreng,“ sagde Malcolm. „Han må låne cyklen, når han vil. Det kommer jeg i tanker om, at jeg sagde til ham i morges for resten. Monstro ikke det bliver stormvejr? Det er det værste.“
Han kiggede ud ad vinduet og sukkede, da det bankede på døren.
Det var Gränsemyr.
„Halløj, Leif-Rune!“ råbte Malcolm muntert. „Er din flotte tøs flyttet til Hollywood eller er hun i byen endnu?“
Gränsemyr sendte ham et bistert blik.
„Hun kan vel ikke forlade sit arbejde og sin hjemby over hals og hoved,“ vrissede han. „Nok er de ude efter hende i Hollywood, men de må tage den med ro. Og ham dér Tom Cruise, som hun skal spille sammen med, laver reklamefilm for chokoladekiks lige nu. Sådan er det med dét. Nej, jeg har et andet ærinde, Malcolm. Jeg ville give dig et tips om, at du har parkeret din cykel lodret galt.“
„Lodret? Nu laver du grin med mig! Jeg har en almindelig ladcykel. Troede du, jeg havde en sådan dér mountainbike?“ spurgte Malcolm forbavset, og Sofaen kunne ikke lade være med at smile lidt henne ved komfuret.
„Ikke bogstaveligt lodret naturligvis,“ sagde Leif-Rune Gränsemyr og stødte lidt med stokken på det blanke køkkengulv. Sofaen kastede et strengt blik derhen for at se, om der blev mærker i linoleumstæppet, men det lagde han ikke mærke til.
„Men galt, for den står foran drejekorset ved Pinneviksbadet. Sådan kan en cykel ikke stå, begriber du nok. Den blokerer jo indgangen. Ganske vist er der vel ikke mange, der benytter badet nu i januar, men hvordan ville det komme til at se ud, hvis alle gjorde sådan. Ren junglelov!“
„Jamen hvis den stod så galt, hvorfor flyttede du den så ikke?“ spurgte Malcolm og stirrede på Gränsemyr med sine blegblå vandede øjne. „Der er jo ingen lås på den.“
Gränsemyr rystede på hovedet og hamrede med stokken i gulvet, så Sofaen vendte sig om fra komfuret igen.
„Nej, du,“ kaglede Gränsemyr. „Så ligetil er det ikke. Hvordan ville det gå, hvis folk begyndte at flytte hinandens cykler? Som sagt, jeg ville bare hjælpe dig ved at fortælle om sagen.“
Han vinkede med stokken og gik.
„Kan du begribe, at den sure gamling er far til Sofia, som er så pæn?“ sagde Malcolm og stirrede på døren, som Gränsemyr havde lukket efter sig.
„Så mærkværdig ved jeg ikke om jeg synes hun er,“ fnøs Sofaen.„Jeg synes egentlig, hun ligner sin far ret så meget.“
Malcolm så forbavset ud.
„Synes du det?“ sagde han. „Det forstår jeg slet ikke. Jeg synes, hun ligner en elverpige … Apropos elver, har du hentet nogle tipskuponer i tobaksbutikken?“

„Sikke et megaheld!“ sagde Anders til buschaufføren, da han hoppede af ud ad fordøren.
„Udgangen er bagi,“ svarede buschaufføren surt og nøs.
„Det spiller jo ingen rolle, når bussen er tom!“ lo Anders. Han følte sig i overdådigt humør, og megaheldet bestod i, at han lige havde opdaget Mimmi, Jorma, Krille, Janna og Maria Magnusson, der sad på rækværket bag busterminalen.
Buschaufføren nøs igen.
„Et held, du skal sidde dér foran, hvis du er allergiker!“ sagde Anders venligt, inden buschaufføren lukkede døren.
Mimmi, Jorma, Krille, Janna og Maria Magnusson sad på rad og række og betragtede interesseret Anders. Mimmi blev så glad for at se ham, at hun var lige ved at hoppe ned og løbe ham i møde. Lige ved altså. Hun beherskede sig i sidste øjeblik. Når man går i tredje er man faktisk nødt til at tænke lidt på, hvad man gør og ikke gør.
Da Anders var syv skridt fra sine kammerater, slog han bremserne i og satte tommelfingrene i jeanslommerne præcis som i tv-reklamerne. Og så stillede han sig skrævende op og fyrede et kæmpesmil af. Reaktionen lod sandelig ikke vente på sig. Jorma faldt ned fra rækværket og Mimmi råbte:
„Har du fået bøjle på tænderne! Er det sandt! Hvorfor har du ikke sagt noget!“
Anders trak på skuldrene og blev ved med at smile bredt.
„Flot skinne,“ konstaterede Janna sagligt. Alle hendes søskende havde bøjler, undtagen den mindste.
„Hvor længe skal du have den på?“ spurgte Maria Magnusson. „Kan du tage den ud, når du spiser?“
Anders rystede på hovedet.
„Specielle tandbørster,“ sagde han. „Så man kan komme til. Og andre indviklede redskaber.“
Krille nikkede stumt.

„Jeg får måske bøjle på tænderne til foråret,“ sagde han.
Anders holdt op med at smile.
„Skal vi lave noget?“ spurgte han.
Alle hoppede straks ned fra rækværket. Endelig en leder. Nu kom der fart over feltet.
„Fæstningen?“ spurgte Anders uden at vente på svar. Han var allerede på vej med raske skridt, og de andre fulgte efter, Mimmi forrest. Pludselig opløftede Anders et rigtigt indianerhyl og satte i løb. De andre gjorde det samme. De gik trods alt kun i tredje.

Eddie kunne ikke finde ud af, hvordan han skulle redde sig ud af kniben. Kæmpefyren stod bare dér, hvor stien begyndte, som om nogen havde limet ham fast. Og hele tiden kiggede han lige på Eddie. Det kunne tydeligt ses, selv om afstanden var så stor. Han havde lukket munden nu og så egentlig ikke fjendtlig ud, for armene hang bare slapt ned langs siderne og ærmerne i vindjakken var lidt for korte, så hænderne så store og kejtede ud. Men farlig var han, den ting var vis.
Eddie spekulerede på forskellige flugtveje, men ingen var gode og alle var for lange. Åh, hvor var han træt og sulten nu. Gad vidst om det var kæmpefyrens brædder? Eller havde han ikke vidst noget om dem, før han havde set Eddie slæbe dem et efter et til skjulestedet under båden? Hvis Eddie havde været modigere – hvis han havde været Anders eller bare Johanna, så var han gået frem imod kæmpefyren med faste skridt og havde sagt:
„Hør, du kæmpefyr, som du ved, har jeg mange fine brædder under båden. Du kan få halvdelen, hvis du tier stille.“
Og så ville kæmpefyren blive imponeret og de ville give hånd som store mennesker og sige „Okay“ og „Klem på!“ og den slags.
Men Eddie turde ikke gøre sådan noget. Han turde ikke engang tage tilløb og springe forbi kæmpefyren og ud på stien. Den her gang var det ikke til spor hjælp, at hovedet var koldt. Iskoldt var det, og tomt.
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